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Första användningen
I Quick Start Guide (sidan 2-3) beskrivs med bilder hur man monterar weldcap®

bump för första 
gången. I Quick Start Guide finns dessutom information om funktion och egenskaper hos 
weldcap®

bump.

Säkerhetsanvisningar
Läs bruksanvisningen innan du börjar använda weldcap®

bump. Kontrollera att skärmen har 
monterats korrekt. Om det finns fel som inte kan åtgärdas, får weldcap®

bump inte användas.

Försiktighetsåtgärder och skyddsbegränsningar
Vid svetsning frigörs värme och strålning som kan leda till ögon- och hudskador. Denna produkt 
skyddar ögonen och ansiktet. När du bär weldcap®

bump är dina ögon alltid skyddade mot ultraviolett 
och infraröd strålning, oavsett skyddsnivå. Bär motsvarande skyddskläder för att skydda resten 
av kroppen. Partiklar och ämnen som frigörs under svetsningen kan under vissa förhållanden 
framkalla allergiska hudreaktioner hos personer med anlag för detta. Känsliga personer kan få 
allergiska reaktioner vid kontakt med textildelen.
weldcap®

bump får endast användas för svetsning och slipning, och inte för något annat. Om 
weldcap®

bump används för något annat syfte eller utan beaktande av bruksanvisningen, ansvarar 
Optrel inte för följderna. weldcap®

bump kan användas för alla former av svetsning förutom 
lasersvetsning. Var god beakta skyddsnivårekommendationerna enligt EN169 (sida 8).

Garanti och ansvar
Garant ibestämmelserna åter f inns i bestämmelserna för Opt re ls nat ionel la 
försäljningsorganisation. För mer information om detta, kontakta din återförsäljare av Optrel.
Garanti lämnas bara på material- och fabrikationsfel. Vid skador pga. felaktig användning, otillåtna 
ändringar eller pga. användning som inte har angivits av tillverkaren upphör garantin och ansvaret 
att gälla. Likaså upphör ansvar och garanti om andra reservdelar än de som förs av Optrel används

Användning
1. Skyddsnivå. Genom att vrida på knappen kan du välja mellan skyddsnivå 9 och 12.
2. Slipläge. Genom att ställa in skyddsnivåknappen på "GRIND" sätts bländskyddskassetten 

i slipläge, i vilket den är inaktiverad och förblir i ljust tillstånd. Skyddsnivåknappen ska alltid 
vridas till stoppet i slipläge.

3. stand-by. När weldcap®
bump inte används måste skyddsnivåknappen sättas på "GRIND". 

Detta förlänger batteriernas livslängd betydligt!

Tvätt
1. ENDAST huvud- och halsskyddet på weldcap®

bump får tvättas. Tvätta aldrig 
bländskyddskassetten med plastskärm och elektronik!

2. Innan du tvättar kick-cap måste avlägsnas från textil (instruktioner finns på vår hemsida).
3. Använd en vanlig tvättpåse när du tvättar. (Utstickande krokar på textildelen kan skada andra 

plagg)
4. Låt weldcap®

bump torka i minst en dag innan du använder den igen!
 Förklaring: Plastdelarna suger upp mycket vatten. De blir på så sätt mindre styva och gör att 

masken sitter sämre. Plasten återfår sin styvhet efter en till två dagar.
5. Tvätta bara enligt tvättråden (40 °C/104 °F, ej kemtvätt, en blekning, skonsamt 

torktumlarprogram)
6. efter ca 15 tvättar minskar textilens flamskyddande egenskaper betydligt. Återställ det med 

spray eller byt textil (finns hos din återfösäljare av weldcap®
bump).

Batteri och batteriernas livslängd:
Bländskyddskassetten har utbytbara litium-knappcelllsbatterier typ CR2032. Batterierna måste 
bytas när lysdioden på kassetten blinkar rött eller när bländskyddskassetten inte längre bländar 
(se sida 6).
Om bländskyddskassetten inte bländar
1. Lossa batteriluckan försiktigt
2. Ta ur batterierna och sortera dem enligt nationella bestämmelser
3. Sätt batterier typ CR2032 enligt bilden
4. Sätt tillbaka batteriluckan noggrant
Om bländskyddskassetten inte bländar när svetslågan tänds, korrigera så att batterierna sitter 
rätt. Om bländskyddskassetten inte fungerar trots att batterierna rättas till måste den klassas 
som icke funktionsduglig och bytas.

Batteri och batteriernas livslängd:
1. Batterierna håller i ca 1000 timmar vid svetsning på medelhög skyddsnivå (aktiv svetstid)
2. Batterierna håller i ca 2 år (10 000 t) om weldcap®

bump inte används alls (slipläge).
3. Batteriernas livslängd minskar betydligt om weldcap®

bump förvarars i direkt solljus (sensor mot solen).
4. Använd bara nya CR2032-batterier.

Rengöring
Bländskyddskassetten och skärmen kan rengöras regelbundet med en mjuk trasa, varpå 
deras livslängd förlängs. Använd inga starka rengöringsmedel, lösningsmedel, alkohol eller 
rengöringsmedel med slipmedel i. Ersätt repade eller skadade siktskivor.

Förvaring
weldcap®

bump ska förvaras i rumstemperatur med låg luftfuktighet. Förvara weldcap®
bump i 

originalförpackningen för att förlänga batteriernas livslängd.

Problemlösning
Bländskyddskassetten bländar inte
Ÿ Inaktivera sliplªget
Ÿ Gºr rent sensorerna eller skªrmen
Ÿ Kontrollera ljusflºdet till sensorerna
Ÿ Byt batterierna 
Bländskyddskassetten flimrar
Ÿ Byt batterierna 
Dålig sikt
Ÿ Gºr rent/byt skªrmen eller den inre skyddsskivan
Ÿ Anpassa skyddsniv¬n till svetsuppgiften
Öka omgivningsljuset weldcap®

bump glider
Ÿ stªll in textildelen enligt huvudstorleken igen

Specifikationer
(med förbehåll för tekniska ändringar)

Skyddsnivå 3 (ljust)
9-12 (mörkt)

UV/IR-skydd maximalt skydd i ljust och mörkt tillstånd
Kopplingstid från ljust till mörkt 160 ɛs (23 ÁC / 73 ÁF) 

110 ɛs (55 ÁC / 131
Kopplingstid från mörkt till ljust 0,3 s
Bländskyddskassettens mått ca 47 x 115 mm / 1,85 x 453“
Spänningsförsörjning Solceller, 2 st. LL-batterier 3V utbytbara (CR2032)
Vikt 420 g / 14.82 oz
Driftstemperatur 10 °C – 60 °C / 14 °F – 140 °F
Lagringstemperatur -20 °C – 80 °C / -4 °F – 176 °F
Tvättemperatur för huvud- och halsskyddet i tyg max. 40 °C/104 °F
Klassificering enligt EN379 Optisk klass = 1 

Ströljus = 1
Homogenitet = 2 
Blickvinkelberoende = 2

Certifieringar CE, ANSI, AS/NZS, EAC

Reservdelar (se sidan 7)
1. weldcap®

bump komplett
2. Skärm
3. Huvud- och halsskydd i tyg & bump
4. Inre skyddsskiva
5. Batterilucka
6. Nässtöd

Svenska
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Primeira utilização
No Guia de Início Rápido (págs. 2 - 3), a montagem weldcap®

bump é descrita com imagens. Para além 
disso, encontrará no Guia de Início Rápido informações sobre as funções e as características 
do weldcap®

bump.

Instruções de segurança
Leia o manual de instruções antes de utilizar o weldcap®

bump. Verifique a montagem correta da placa 
em vidro. Caso as falhas não possam ser eliminadas, o wweldcap®

bump já não pode ser utilizado.

Medidas de prevenção e limitações de proteção
Aquando do processo de soldadura, são libertados calor e radiações que podem levar a ferimentos 
dos olhos e da pele. Este produto oferece proteção aos olhos e ao rosto. Ao utilizar o weldcap®

bump, 
independentemente da seleção do grau de proteção, os seus olhos estão sempre protegidos 
contra os raios ultravioleta e infravermelhos. Para proteger o restante corpo, é necessário 
usar adicionalmente roupa de proteção adequada. Partículas e substâncias, que possam ser 
libertas aquando do processo de soldadura, podem causar, sob determinadas condições, reações 
cutâneas em certas pessoas. No caso de pessoas sensíveis, o contato cutâneo com uma peça 
têxtil pode levar a reações alérgicas.
O weldcap®

bump apenas pode ser utilizado para soldar e polir e não para outras aplicações. A Optrel 
não se responsabiliza no caso de o weldcap®

bump não ser utilizado para o fim a que se destina ou não 
ser utilizado de acordo com o manual de instruções. O weldcap®

bump está apto para ser utilizado 
em todos os processos de soldadura, exceto soldadura a laser. Respeite as recomendações de 
segurança de acordo com a EN169 (pág. 8).

Garantia e responsabilidade
As condições da garantia podem ser consultadas nas instruções da organização de vendas 
nacional da Optrel. Para mais informações a este respeito, contacte o seu agente Optrel.
A garantia apenas é válida para falhas de material ou de fabrico. No caso de danificações devido a 
uma utilização inadequada, manipulação fraudulenta ou utilização não prevista pelo fabricante, a 
garantia e a responsabilidade ficam sem efeito. A responsabilidade e a garantia ficam igualmente 
sem efeito se forem utilizadas outras peças sobressalentes a não ser as comercializadas pela 
Optrel.

Utilização
1. Grau de proteção. Com o girar do botão, pode selecionar o grau de proteção entre 9 e 12.
2. Modo de polimento. Ao ajustar o botão do grau de proteção em "GRIND", o capacete 

de soldagem é colocado no modo de polimento. Neste modo, o capacete está desativado e 
fica no estado claro. O botão de grau de proteção deve estar girado até ao limite aquando do 
modo de polimento.

3. Stand-by. Quando NÃO utilizar o weldcap®
bump, o botão de grau de proteção deve estar na 

posição "GRIND". Isto aumenta significativamente a vida útil da bateria!

Lavagem
1. Apenas é permitido lavar o têxtil de proteção da cabeça e pescoço do weldcap®

bump. Nunca 
deve lavar o capacete de soldagem inclusive a proteção em plástico e a eletrónica!

2. Antes de lavar o pontapé de tampa deve ser removida do têxtil (instruções podem ser encontradas 
em nosso site).

3. Ao lavar, utilize um saco de proteção de lavagem convencional. (Ganchos salientes da peça 
em plástico incorporada podem danificar outras peças para lavar)

4. O weldcap®
bump deve secar no mínimo um dia após ser lavado!

 Explicação: As peças em plástico vão absorver completamente a água. A rigidez é, deste 
modo, reduzida e leva com que a máscara assente de forma esponjosa. São necessários um 
a dois dias para que o plástico atinja novamente a rigidez inicial.

5. Lavar apenas de acordo com as instruções de lavagem (40° c/ 104°F, não lavar a seco, não 
utilizar lixívia, cuidado ao torcer na máquina de lavar)

6. Após 15 lavagens, o efeito anti-chamas do têxtil está significativamente reduzido. Deve ser 
renovado com um spray ou ser completamente substituído (pode adquirir no seu agente 
weldcap®

bump).

Baterias
O capacete de soldagem dispõe de baterias de lítio substituíveis tipo CR2032. As baterias devem ser 
substituídas quando o LED do capacete ficar vermelho intermitente ou o capacete de soldagem já não 
ficar escuro (vide pág. 6).
Caso o capacete de soldagem não fique escuro
1. Remover cuidadosamente a tampa da bateria
2. Remover as baterias e eliminar respetivamente de acordo com as normas locais relativas a 

resíduos perigosos
3. Inserir o tipo de bateria CR2032 conforme representado
4. Montar cuidadosamente a tampa da bateria
Caso o capacete de soldagem não fique escuro ao iniciar a soldadura, verifique a polaridade das baterias. 
Caso o capacete de soldagem, apesar da mudança correta das baterias, não funcionar corretamente, já 
não pode ser utilizado e deve ser substituído.

Bateria e vida útil da bateria:
1. A vida útil da bateria é de cerca de 1000 horas de soldadura nos graus de proteção médios 
 (tempo de soldadura ativa)
2. A vida útil da bateria é de cerca de 2 anos (10000h) se o weldcap®

bump não for completamente 
utilizado (modo de polimento).

3. A vida útil da bateria fica essencialmente reduzida quando o weldcap®
bump for armazenado 

exposto ao sol (sensor contra o sol).
4. Utilize apenas baterias CR2032 novas.

Limpeza
Para aumentar a vida útil, o capacete de soldagem e a placa de vidro podem ser regularmente 
limpos com um pano macio. Não devem ser utilizados detergentes abrasivos, diluentes, álcool ou 
detergentes com aplicações abrasivas. Os vidros riscados ou danificados devem ser substituídos.

Armazenamento
O weldcap®

bump deve ser armazenado a temperatura ambiente e a uma baixa humidade relativa 
do ar. Para aumentar a vida útil das baterias, armazene o weldcap®

bump na embalagem original.

Solução de problemas
O capacete de soldagem não fica escuro
Ÿ Desativar o modo de polimento
Ÿ Limpar os sensores e a placa de vidro
Ÿ Verifique o fluxo luminoso para o sensor
Ÿ Substituir baterias 
O capacete de soldagem está a tremeluzir
Ÿ Substituir baterias 
Má visibilidade
Ÿ Limpar/substituir a placa de vidro ou a placa de prote«o de vidro interior 
Ÿ Ajustar o grau de prote«o ao processo de soldadura
Ÿ Aumentar a luz ambiente 
weldcap®

bump está a derrapar
Ÿ Ajustar novamente a pea de t°xtil ao tamanho da cabea  

Especificações
(reserva-se o direito a alterações técnicas)

Grau de proteção 3 (estado claro)
9– 12 (estado escuro)

Proteção UV/IR Proteção máxima nos estados claro e escuro
Tempo de comutação de claro para escuro 160ɛs (23ÁC / 73ÁF) 

110ɛs (55ÁC / 131ÁF)
Tempo de comutação de escura para claro 0.3 seg.

Dimensões do capacete de soldagem cerca de 47 x 115 mm / 1.85 x 453“
Alimentação de tensão Células solares, 2 peças bateras lítio 3V substituíveis 

(CR2032)
Peso 420 g / 14.82 oz
Temperatura de funcionamento 10°C – 60°C / 14°F – 140°F
Temperatura de armazenamento -20°C – 80°C / -4°F – 176°F
Temperatura de lavagem do têxtil de proteção da máx. 40°C/104°F
Classificação conforme EN379 Classe ótica = 1 

Luz difusa = 1 
Homogeneidade = 2 
Dependência do ângulo visual = 2

Aprovações CE, ANSI, AS/NZS, EAC

Peças sobressalentes (vide pág. 7)
1. weldcap®

bump completo
2. Placa de vidro
3. Têxtil de proteção da cabeça e pescoço & bump
4. Vidro de proteção interior
5. Cobertura da bateria
6. Apoio para o nariz
 

Português
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Prv® pouģitie
V pr²ruļke rĨchleho ġtartu (Quick Start Guide) na strane 2 ï 3, je v obr§zkoch pop²san§ prvotn§ 
mont§ģ vĨrobku weldcap®

bump (Ochrann§ zv§raļsk§ prilba). N§jdete tu taktieģ inform§cie o jeho 
charakteristike a fungovaní.

Bezpeļnostn® inġtrukcie
Pred tĨm, ako zaļnete pouģ²vaŠ vĨrobok weldcap®

bump, preļ²tajte si n§vod na obsluhu. Presvedļte 
sa o spr§vnej mont§ģi predn®ho skl²ļka. PokiaŎ sa nedaj¼ odstr§niŠ chyby, vĨrobok weldcap®

bump 
sa nesmie viac pouģ²vaŠ.

Bezpeļnostn® opatrenia a ochrann® obmedzenia
Poļas procesu zv§rania sa uvoŎŔuje teplota a ģiarenie, ktor® m¹ģu viesŠ k poraneniam oļ² a 
pokoģky. Tento vĨrobok pon¼ka ochranu pre vaġe oļi a tv§r. Vaġe oļi s¼ poļas pouģ²vania vĨrobku 
weldcap®

bump
 vģdy chr§nen® pred ultrafialovĨm a infraļervenĨm ģiaren²m, a to nez§visle na 

vĨġke pouģit®ho stupŔa ochrany. K zabezpeļeniu ochrany ostatnĨch ļast² tela je potrebn® nosiŠ 
vhodn® ochrann® obleļenie. U Ŏud², ktor² maj¼ na to predispoz²cie m¹ģu v urļitĨch pr²padoch 
ļastice a substancie, ktor® sa uvoŎŔuj¼ poļas procesu zv§rania, vyvolaŠ alergick® reakcie koģe. 
U os¹b s citlivou pokoģkou m¹ģe na miestach styku koģe s text²liou vznikn¼Š alergick§ reakcia.
VĨrobok weldcap®

bump sa m¹ģe pouģ²vaŠ len pri zv§ran² a br¼sen². Tento vĨrobok nie je urļenĨ na 
ģiadne in® pouģitie PokiaŎ sa vĨrobok weldcap®

bump pouģ²va na inĨ ako urļenĨ sp¹sob, respekt²ve 
pr²de k nedodrģaniu n§vodu na pouģitie, firma Optrel za to nenesie ģiadne n§sledky. VĨrobok 
weldcap®

bump je vhodnĨ pre vġetky beģn® typy zv§rania, s vĨnimkou zv§rania laserom. Dbajte 
pros²m na Ochrann® odpor¼ļanie podŎa EN169 (strana 8). 

Z§ruka a ruļenie
Z§ruļn® podmienky sa riadia smernicami n§rodnej obchodnej organiz§cie Optrel. V pr²pade 
Ņalġ²ch ot§tok tĨkaj¼cich sa tenjto problematiky, obr§Šte sa pros²m na v§ġho predajcu firmy Optrel.
Z§ruka je poskytovan§ len na nedostatky materi§lu a vĨrobn® z§vady. V pr²pade poġkodenia z 
d¹sledku neprimeran®ho pouģitia, nepovolenĨch z§sahov alebo pouģit²m na ¼ļel, na ktorĨ tento 
vĨrobok nebol urļenĨ ï str§ca z§ruka platnosŠ. Taktieģ nem¹ģe byŠ poskytnut§ z§ruka ani ruļenie, 
pokiaŎ boli pouģit® in® n§hradn® diely, ako od firmy Optrel.

Pouģitie
1. StupeŔ ochrany. Potoļen²m gomb²ka m¹ģete vybraŠ stupeŔ ochrany od 9 do 12.
2. Reģim br¼senia. Nastaven²m gomb²ka na stupeŔ ochrany "GRIND" sa samozatemŔuj¼ca 

kazeta (pozn. prekl.: Auto Darkening Filter - ADF) nastav² na reģim br¼senia. V tomto reģime 
sa kazeta deaktivuje a ostane v svetlom stave. Gomb²k na nastavenie stupŔa ochrany m§ byŠ 
v reģime br¼senia nastavenĨ vģdy na doraz. 

3. stand-by. Pri NEPOUĢĉVANĉ vĨrobku weldcap®
bump nastavte gomb²k stupŔa ochrany na 

"GRIND" . Toto vĨznaļne zvyġuje ģivotnosŠ bat®rie!

Pranie
1. PraŠ sa m¹ģe LEN textiln§ ochrana hlavy a krku vĨrobku weldcap®

bump. V ģiadnom pr²pade 
neperte ADF kazetu vr§tane plastov®ho ġt²tu a elektroniky!

2. Pred umĨvan²m kop-uz§ver mus² byŠ odstr§nenĨ z textilu (n§vod moģno n§jsŠ na naġich webovĨch 
stránkach).

3. Pri pran² pouģ²vajte ochrann® vrecko na pranie. (Odst§vaj¼ce naġit® plastov® h§ļiky m¹ģu 
poġkodiŠ ostatn® kusy obleļenia.)

4. Po pran² nechaŠ weldcap®
bump suġiŠ najmenej jeden deŔ!

 Vysvetlenie: Syntetick§ l§tka pri pran² absorbuje vodu. NeohybnosŠ sa tĨmto redukuje a tĨm 
vznik§ ġpongiovĨ efekt. Jeden aģ dva dni s¼ nevyhnutne potrebn® na to, aby l§tka z²skala 
naspªŠ svoju doterajġiu pevnosŠ.

5. PraŠ len podŎa n§vodu na pranie (40Á C/ 104ÁF, neļistiŠ chemicky, nebieliŠ, suġiŠ ġetrne).
6. Po asi 15 praniach je nehorŎav® p¹sobenie text²lie znaļne redukovan®. Mus² sa znova obnoviŠ 

alebo nahradiŠ pomocou spreja (ktorĨ je dostupnĨ u v§ġho d²lera vĨrobkov weldcap®
bump).

Batérie
SamozatemŔuj¼ca kazeta ADF disponuje vymeniteŎnĨmi l²tiovĨmi bat®riami typu CR2032. Bat®rie sa 
musia vymeniŠ v pr²pade, keŅ LED-kazeta blik§ na ļerveno alebo kazeta uģ viac nezatemŔuje (pozri 
stranu 6).
PokiaŎ ADF kazeta uģ viac nezatemŔuje:
1. Kryt bat®rie opatrne odstr§Ŕte
2. Vyberte bat®rie a zlikvidujte ich v s¼lade s n§rodnĨmi predpismi O nebezpeļnom odpade 
3. Bat®rie typu CR2032 vloģte ako je zobrazen®
4. Kryt bat®rie d¹kladne namontujte naspªŠ
PokiaŎ ADF kazeta pri zap§len² zv§racieho obl¼ka uģ viac nezatemŔuje, pros²m skontrolujte spr§vnu 
polaritu bat®rie. PokiaŎ ADF kazeta napriek spr§vnej vĨmene bat®ri² nefunguje spr§vne, mus² byŠ 
povaģovan§ za nefunkļn¼ a mus² byŠ nahraden§.

Bat®rie a ģivotnosŠ bat®ri²:
1. Bat®ria vydrģ² pri zv§ran² pri strednom stupni ochrany asi 1000 hod²n (akt²vny ļas zv§rania)
2. Bat®ria vydrģ² pri ¼plnom nepouģ²van² (reģim br¼senia) vĨrobku weldcap®

bump asi 2 roky 
(10000h)

3. ĢivotnosŠ bat®ri² sa znaļne redukuje, pokiaŎ je weldcap®
bump pri uskladnenĨ vystavenĨ 

priamemu ģiareniu (senzor proti slnku)
4. Pouģ²vaŠ len nepouģit® nov® bat®rie typu CR2032

Ļistenie
Dlh¼ ģivotnosŠ ADF kazety a predn®ho skl²ļka docielite pravidelnĨm ļisten²m mªkkou handriļkou. Na 
ļistenie sa nesm¼ sa pouģ²vaŠ ģiadne siln® ļistiace prostriedky, rozp¼ġŠadl§, alkohol alebo abraz²vne 
prostriedky Poġkriaban® alebo poġkoden® sklo mus² byŠ vymenen®.

Uskladnenie
VĨrobok weldcap®

bump mus² byŠ uskladnenĨ pri izbovej teplote a n²zkej vlhkosti vzduchu. Aby ste 
predŌģili ģivotnosŠ bat®ri², uskladŔujte weldcap®

bump v originálnom balení.

Rieġenia probl®mov
PokiaŎ ADF kazeta uģ viac nezatemŔuje
Ÿ deaktivujte reģim br¼senia
Ÿ vyļistite senzory alebo predn® skl²ļko
Ÿ skontrolujte tok pr¼du k senzoru
Ÿ vymeŔte bat®rie 
ADF kazeta blik§
Ÿ vymeŔte bat®rie 
Zl§ viditeŎnosŠ
Ÿ predn® sklo alebo vn¼torn® ochrann® skl²ļko vyļistite/vymeŔte
Ÿ prisp¹sobte stupeŔ ochrany sp¹sobu zv§rania
Ÿ zvĨġte intenzitu svetla v prostred², v ktorom pracujete 
weldcap®

bump padá z hlavy
Ÿ opakovane prisp¹sobte textiln¼ ļasŠ veŎkosti hlavy 

Špecifikácie
(technické zmeny sú vyhradené)

StupeŔ ochrany 3 (svetlĨ stav)
9ï 12 (tmavĨ stav)

UV/IR ochrana Maximálna ochrana v svetlom a tmavom stave
Doba prepnutia zo svetla na tmu 160ɛs (23ÁC / 73ÁF) 

110ɛs (55ÁC / 131ÁF)
Doba prepnutia z tmy na svetlo 0.3 sek.
Rozmery ADF kazety ca. 47 x 115 mm / 1.85 x 453“
Zdroj napätia Sol§rny ļl§nok, 2Sks LI-bat®rie 3V vymeniteŎn® 

(CR2032)
HmotnosŠ 420 g / 14.82 oz
Prevádzková teplota 10°C – 60°C / 14°F – 140°F
Teplota skladovania -20°C – 80°C / -4°F – 176°F
Teplota prania textilnej ochrany hlavy a krku max. 40°C/104°F
Klasifik§cia podŎa EN379 Optická trieda = 1 

rozptyl svetla = 1 
homog®nnosŠ = 2 z§vislosŠ na zornom uhle = 2

Povolenia, normy CE, ANSI, AS/NZS, EAC

N§hradn® diely (viŅ strana 7)
1. weldcap®

bump kompletnĨ vĨrobok
2. Predn® skl²ļko
3. Textilová ochrana hlavy a krku & bump
4. Vn¼tornĨ ochrannĨ kryt
5. Kryt batérie
6. Nosník

SLOVENSKY














